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NASA YUWE   /  PÁEZ 

  

Lengua aislada. 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Colombia: El área tradicional de asentamientos páez es la zona de Tierradentro, al nordeste de 

Popayán, en el departamento colombiano del Cauca, donde sigue viviendo la gran mayoría de 

los integrantes del grupo étnico. Los resguardos y comunidades más importantes se citan a 

continuación [datos de Telban (1988) y Pachón (1996). Las cifras entre corchetes, 

exceptuando el caso de los asentamientos de colonos nasa fuera de su zona principal, 

corresponden a Telban 1988, salvo cuando expresamente indicado, y representan el número de 

familias nasa. Las cifras para 1997 han sido extraídas de Arango & Sánchez (1998): 

 

! depto. Cauca: (1) municipio Páez (llamado también Belalcázar), en el nordeste del departa-

mento, cerca del límite con el departamento de Huila: (a) Resguardo Avirama [733 familias; 

4.400 nasa para 1997], (b) Resguardo Belalcázar [409 familias; 1.474 nasa para 1997], (c) 

Resguardo Togoima/ Tagaima [216 familias; 1.710 nasa para 1997], (ch) Comunidad Civil 

Cohetando [361 familias; 3.500 nasa para 1997], (d) Resguardo Huila [730 familias; 3.400 

nasa para 1997], (e) Resguardo Lame [346 familias; 640 nasa para 1997], (f) Resguardo 

Mosoco [316 familias; 1.900 nasa para 1997], (g) Comunidad Civil Ricaurte [350 familias], 

(h) Resguardo San José [80 familias; 482 nasa para 1997], (i) Resguardo Suin [40 familias; 

169 nasa para 1997], (j) Comunidad Civil Tálaga [511 familias; 3.500 nasa para 1997], (k) 

Resguardo Tóez [130 familias; 462 nasa para 1997], (l) Resguardo Vitoncó [650 familias; 

3.900 nasa para 1997], (ll) Comunidad Civil Araújo [91 nasa para 1997], (m) Resguardo 

Chinas [416 nasa para 1997]; 

 

(2) muncicipio Morales, al noroeste de Piéndamo: (a) Resguardo Agua Negra [100 fami-

lias/458 nasa; 820 nasa para 1997], (b) Honduras [4.155 nasa para 1997], (c) Chimborazo 

[1083 nasa para 1997] (Arango & Sánchez 1998); 

 

(3) municipio Inzá, al oeste del de Paez: (a) Resguardo Tumbichucué [85 familias; 425 nasa 

para 1997], (b) Resguardo Santa Rosa de Capisco [116 familias; 1.229 nasa para 1997], (c) 

Resguardo San Andrés de Pisimbalá [128 familias; 1.570 nasa para 1997], (ch) Comunidad 

Civil Calderas [150 familias; 900 nasa para 1997], (d) Comunidad Civil Turminá [1.354 nasa 

para 1997], (e) Resguardo Yaquivá [194 familias; 2.121 nasa para 1997], (f) Novirao, (g) 

Comunidad Civil La Laguna, (h) Comunidad Civil Topa [682 nasa para 1997]; 

 

(4) municipio Jambaló, al nordeste de Piéndamo:  (a) Resguardo Jambaló [756 familias; 7.558 

nasa para 1997], (b) Comunidad Civil La Mina; 

 

(5) municipio El Tambo, al oeste de Popayán:  Alto del Rey [389 familias; 784 nasa para 

1997]; 

 

(6) municipio Caldono, al nordeste de Piéndamo: (a) Comunidad Civil La Aguada / San 

Antonio [654 familias; 1.050 nasa para 1997], (b) Resguardo Pioyá [180 familias: 1.712 nasa 

para 1997], (c) Resguardo Pueblo Nuevo [291 familias; 3.407 nasa para 1997], (ch) 

Comunidad Civil Plan Zúñiga [5.898 nasa para 1997]; (d) Laguna Siberia [2.000 nasa para 

1997]; 

 

(7) municipio Almaguer, en el sur del departamento, entre San Agustín (depto. Huila), al este, 

y El Bordo, al oeste: Santa María de Caquiona [438 familias]; 

 

(8) municipio Silvia, entre los de Jambaló, al norte, y Totoró, al sur: (a) Resguardo Quinchaya 

[269 familias], (b) Resguardo Pitayo [413 familias; 3.240 nasa para 1997], (c) Resguardo 

Quisgó [253 familias; 2.200 nasa para 1997], (ch) Tumbirao [311 nasa para 1997]; 

 

(9) municipio Totoró, al nordeste de Popayán: (a) Resguardo Totoró [269 familias], (b) 

Resguardo Polindara [177 familias; 1.174 nasa para 1997], (c) Resguardo Paniquita, (ch) 
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Jebalá [772 nasa para 1997], (d) Comunidad Civil Novirao [751 nasa para 1997]; 

 

(10) municipio Toribío, en el nordeste del departamento, en el límite entre los tres 

departamentos de Cauca, Huila y Tolima: (a) Resguardo Toribío [475 familias; 3.860 nasa 

para 1997], (b) Resguardo Tacueyó [553 familias; 7.328 nasa para 1997], (c) Resguardo San 

Francisco [600 familias; 3.000 nasa para 1997];   

 

(11) municipio de Caloto-Corinto, próximo a Santander de Quilichao: (a) Huellas, (b) comu-

nidad Civil López Adentro y otras localidades que son extenciones del resguardo de Tóez. Son 

150 familias (Rappaport 1996, comunicación particular); 

 

(12) municipio Santander de Quilichao: (a) Munchique-Tigres [100 familias; 2.137 nasa para 

1997], (b) La Aurora, (c) Canoas [2.263 nasa para 1997], (ch) La Concepción [460 nasa para 

1997], (d) El Peñón; (e) Guadalito [279 nasa para 1997]; 

 

(13) municipio Miranda: Comunidad La Cilia/ La Calera [1.423 nasa para 1997]; 

 

(14) municipio Buenos Aires: (a) La Paila/ Naya [734 nasa para 1997], (b) Las Delicias 

[1.175 nasa para 1997]; 

 

(15) municipio Popayán: (a) Resguardo Poblazón [699 nasa para 1997], (b) Comunidad Civil 

Quintana [1.577 nasa], (c) El Canelo [310 nasa para 1997; 

 

(16) municipio de Puracé, en el límite entre los departamentos de Cauca y Huila, en la 

carretera Popayán-La Plata: se trata de una extensión del resguardo de Vitoncó en Santa 

Leticia. Son 45 familias. En Estación, existe asimismo una extensión del resguardo de Tálaga 

(Rappaport 1996, c.p.). Las cifras para el año 1997 son de 803 nasa en este municipio; 

 

(17) municipio de Cajibío, entre Popayán y Silvia: extensión del resguardo San José en El 

Rosario (45 familias); comunidad Pat'yu, en La Capilla (75 familias). Son refugiados oriundos 

de varios resguardos de Tierradentro (Rappaport 1996, c.p.);   

 

! depto. Valle del Cauca, en el cual parece que hay algunos nasa: (1) munic. Florida: (a) 

Altamira [137 nasa], (b) El Salado [263 nasa], (c) El Triunfo/ Cristal Páez [431 nasa], (ch) 

Granates [200 nasa], (d) La Cumbre [273 nasa], (e) La Rivera [126 nasa], (f) Las Guacas 

[135 nasa], (g) Lomagorda [227 nasa], (h) Los Caleños [274 nasa], (i) Parraga [120 nasa], (j) 

San Juanito [135 nasa]; (2) munic. Jamundí: (a) El Alba [190 nasa], (b) La Nueva Ventura 

[106 nasa]; (3) munic. Pradera: El Nogal [108 nasa] (Arango & Sánchez 1998); 

 

! depto. del Tolima (parte sur) con algunos nasa en el municipio Planadas; 

 

! depto. de Huila (al oeste/sudoeste de la ciudad de Neiva) con algunos nasa, por ejemplo en 

Río Negro, extensión del resguardo de Wila, con 470 familias (Rappaport 1996, c.p.); otros 

lugares del departamento: (a) municipio Gigante [112 nasa]; (b) La Gaitana [munic. La Plata, 

con 620 nasa]; (c) Tama/ Páez/ La Gabriela [munic. Neiva, con 121 nasa]; (ch) Bache 

[munic. Palermo, con 34 nasa] (Arango & Sánchez 1998); 

 

! depto. Putumayo (colonos nasa): (a) La Aguadita [munic. Mocoa, con 130 nasa]; (b) El 

Líbano [munic. Puerto Asís, con 120 nasa]; (c) Las Minas [munic. Puerto Asís, con 110 

nasa]; (ch) Santa Rosa Alto Lorenzo [munic. Puerto Asís, con 173 nasa]; (d) Villa Hermosa 

[munic. Puerto Asís, con 120 nasa]; (e) El Descanso [munic. Puerto Guzmán, con 131 nasa]; 

(f) Juanambú [munic. Villagarzón, con 200 nasa] (Arango & Sánchez 1998); 

 

! depto. Caquetá (colonos nasa): (1) munic. Belén de los Andaquíes: Páez de La Esperanza 

[33 nasa]; (2) munic. Puerto Rico: (a) La Florida II [173 nasa], (b) Páez de Siberia [75 nasa]; 

(3) munic. San José del Fragua: El Portal [113 nasa]; (4) munic. San Vicente del Caguán: (a) 

Altamira [145 nasa], (b) La Palestina [50 nasa], (c) Veracruz y otros lugares [334 nasa]; (5) 

munic. Solano: Páez de Guayabal [39 nasa] (Arango & Sánchez 1998);  
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! depto. Meta, munic. Mesetas: Páez de Villa Lucía [1.188 colonos nasa] (Arango & Sánchez 

1998);  

 

NOMBRE(S): 

Nasa; páez; paniquita   

 

AUTODENOMINACIÓN: 

Nasa (grupo étnico); nasa yuwe ("nuestro idioma" para la lengua) 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

118.845 nasa para 1997 (Arango & Sánchez 1998); 100.000 nasa para el departamento del Cauca (Nieves 

Oviedo 1994); 67.561 nasa (MG 1980); 80.000 personas (Rappaport 1984, 1988); 200.000 personas 

(Rappaport 1998: 5); 100.000 personas, incluyendo 23.000 en Tierradentro (Jimeno Santoyo 1988). El 

censo indígena de 1972 indicaba 35.724 nasa solamente en resguardos indígenas del departamento del 

Cauca, el de 1980, por su parte, 68.487; 94.670 nasa (DNP 1989); 40.000 hablantes (Ethnologue 1988), 

cifra muy por debajo de la realidad 

 

 

 

 

 

Los investigadores recogen tres posibilidades en cuanto a la filiación lingüística: (1) el nasa yuwe junto con el 

guambiano (v. éste), formarían un grupo lingüístico genéticamente emparentado, (2) este conjunto formaría parte del 

macrofilo chibcha, (3) el nasa yuwe y el guambiano no son emparentados, y sus semejanzas pueden explicarse por 

vecindad geográfica. La tercera hipótesis ha sido adoptada aquí en espera de estudios comparativos actualizados. El 

cotejo léxico guambiano-nasa yuwe de Matteson (1972) arrojó tan sólo la cifra de 5.2 % (cifra comparable a las 

comparaciones entre guambiano y proto-pano, un 5.4 %, guarismo que a todas luces, no es prueba de parentesco. La 

misma autora proporciona los cotejos siguientes: nasa yuwe-arawak, 16.9 %; nasa yuwe-quechua, 11.8% (casi igual a 

los cotejos nasa yuwe-prototupí); nasa yuwe-protochibcha, 14.5 %. 

 

Pachón (1987) señala el alto grado de mantenimiento de la lengua nasa. Según esta autora, el 74.40% de 

los nasa son bilingües nasa yuwe-castellano, mientras un 25.60%, mayormente gente de edad avanzada, son 

monolingües en nasa yuwe. 
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